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| 
ಕುಸುಮಾರ್ಚನೆ 
ಕನ್ನಡಾಂಬೆಯ, ನಿನ್ನ್ನ ದಿವ್ಯಸಾದಾರ್ಚನೆಗೆ 
ಕುಸುಮಗಳ ಕೂಡಿಡುವ ಸಾಸ ಗೈದಿಹೆನಾನು. 
ಹುಟ್ಟುಗಬ್ಬಿಗರೆಂದೊ ಕೋದಿರಿವ ಕಾನ್ಲಗಳ 
ತ್ರ ಡಿ 


ಪೂಮಾಶೆಯದು ನಿನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಕೆ 


) 


ನೆರಣಿಕಿ ಚನ್ನಬಸವ, 





ಒಂ 
ಸೂಸಸಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
ಕೃ ಗ್ಗೆ ಗುಂ. 
ವ ೨ ಸ ಎಣ ಜ(ಕೈೆೊ ಗೆ ಕೈ 
ಸೂಚನೆ;-- ೬ ನೆಯ ಪ್ರಟ ಮೂರನೆಯ ಸಂತ್ತಿಯನ್ಲಿ (ನುಿಗಿಸು 
ದೆ ದಳ ರ್ಜ ಡಾಲಿ ಇನೆ ಬಿ ಅಲ ಹೆಂ, ಪ್‌ ವ 
ವಸ ಲ ಎಂದು ಓದಬೇಕು ಇಸ್ರೂ ಕೆಲವು ಆಅಚ್ಛಿನ ತಪ್ಪುಗಳ ವೆ. ಈ 


ತ್ಮ ೬ 
ಮ ಡೆ ದ್‌ೆ ಗಸ ಸ ಘಿ ಹ ಇಂಡನ 
ಚಿಕ್ಕಹೊತ್ತಿಗೆಗೆ ಒಪ್ಪೋಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದನುಚಿತನೆಂಯು ಬದ 


ದ್ರೇನ್ಯೆ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 


ಛು 








ತ್ರೀ ತೋರಣಗಲ್ಲು ಮರೆಪ್ಪನವರು, 
ಅಧ್ಯಸ್ಸರು. 


ಕನ್ನಡ ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪು, ಬಳ್ಳುಶಿ. 


ಮುನ್ನುಡಿ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಮುನ್ನು ಡಿಯಿಸ್ಲ ಮುನ್ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲವೆಂಬಂತಾಗಿದೆ, 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ 


ನುಡಿಗೆ ಕಳೆಯೇ0ಸಬೇಕೆಂಬ ನಲ್ಮೆಯಿಂದ ಕೆಳೆಗೊಂಡೆ ಗೆಳೆ 
ಯರ ಗುಂಪಿನನರು ತಾವು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಈ ಚಿಕ್ಕಪುಸ್ತ ಕದ ಮುನ್ನಡೆಗೆ ನನ್ನ ಮುನ್ನುಡಿಯು ಬೇಕೆಂ 
ದರಿ. ಅವರ ನಂಬಿಕೆಯು ಹೇಗೆ! ಇರಲ್ಲ ಅವರು ಕೈಗೊಂ 
ಡ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಓಲಿದ ನನ್ನ್ನ ಮನವು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯೆಂದಬೆರಡು ಮಾತನ್ನು ಬರೆಯಲು ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿತು. 

ಭಂತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆರಿಸಿದ 
ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ ಇಂಗ್ಲುಂಡಿನಲ್ಲಿ ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನು ಅಂಗ್ಲಕವಿ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನರೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಹಿಂದೂಜೇಶದ 
ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕವಿವರ್ಯನಾದ ಶೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರನೇ 
ಮಿಗಿಲೆಂದು ಆಂಗ್ಲಪಂಡಿತನಾದ ಕಿರ್ಲಾಯಿಲ್ಲನು ಹೇಳಿರುವು 
ದರಿಂದ ಆಂಗ್ಲೇಯರಿಗೆ ಆ ಕವಿವರನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾಭಿಮಾನ 
ವೆಸ್ಟೆಂಬುದು ಒಡೆದು ಕಾಣುವುದು... ನಾಟಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿತೀಯನೆಫಿಸಿದ ಆ ಶೇಕ್ಸ್‌ಫಿಯರನ " ಜೂಲಿಯಸ್‌ 
ಶೀಜರ್‌' '' ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಎರಡನೆ 
ಯ ದೃಶ್ಯವು ಆ ನಾಟಕದ ಹೈದಯದಂತಿರುವುದೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 


ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ನಾಗ್ಬಣಿತಿಯಲ್ಲ 
ಮನರ ಜೇಶಾಭಿಮಾನದಿಂದುಂಬಾದ ಆವೇಶದ ಪರಿಣಾಮ 
ಕವಿಯು ನಾಟಕದ ಹೈದಯ,ದಿಂದೊಡೆ 


ಆ 25 
884 

₹ಓ 
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ಣ್ತ 


ವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಕನ್ನ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ, ಚಿತ್ರಗಾರನಾದ ಶೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಜೋಗ 
ತೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿದ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಗೆಳೆಯರ 
ಗುಂಥಿನವರು ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರು, 

ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ 818 16/58, ಎಂಬ ಕನಿಶಿಗ 
ಳಂತೆ ಈಗಿನ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳು ! ಸರಳರಗಳೆ ' ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯತ್ಮೈ 
ಲಿಯ ಗದ್ಯರೂಪವೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸರಳರಗ 
ಳೆಯ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಷಯಕವಾದ ಚರ್ಚೆಯೊಂದು ಕನ್ನಡಿಗರ 
ನ್ಲಿಡ್ಬೇ ಇರುವುದು. ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಈಚಿಕೃಪುಪ್ತ 

ದೆ ಮುನ್ನುಡಿಗೆ ಅತೆಬೆತ, 

ಕನ್ನಡಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀಯುತ 
ಚನ್ನಬಸವ ಎಂಬವರು ಸರಳರಗಳೆಯನ್ಲಿಯೇ ಮೂಲ ನಾಟಕದ 
ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಿರುವರು. ಪ್ರಧಮ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಾದರೂ ಲೈ/ಖಕರ 'ರೈ(ಖನಶ್ಚಿಲಿಯು ಸರಳವಾಗಿ 
ಅರ್ಥಸುಷ್ಟಿ ಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವು ಬರಬರುತ್ತಾ ಈತರ:ಣಲೇಖ 


ಆಜಾದ 


ಕರ ಭು ಸುತಃ ಸರ್ವಕನ್ನ್ನ ಡಿಗರ ಮೆಚ್ಚು ುಗೆಯನ್ನು ಪಠಿ 

ಯದಿರಲಾರದು. ಕನ ಬಡ ಸಾಧಿತ್ಯದ ಬೆಳನಡೆಗೆಯ `ೀನೆಗೆ 

ಇಂತಹ ಉತ್ಸಾಹಿಲೆ 1 ವಿಜಯನಗರ ಪ್ರಾಂತದನ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 

ಬಹಳ ಜನರು. ರಾಸ ಕ ಹರಿಯಾಶೆ. 
ಹಣಿ 


ಮ ಸ್ರಹತ್ನದ ಫಲನಾದ ಈ ಪುಟ್ಟ. ಸ್‌ ಕತ್ತ ಸ್‌ 
ಡಿಗರಿಂದಲೂ ಪ್ರೋ ತ್ಸಾಸ ಥೊಕೆಯಲ ಅಂದು ಜೆ 


ಮೆಚ್ಚೊ ಲೆ, 
ಬಳ್ಳಾ ರಯ 4 ಕನ್ನ ಚರತ ಗುಂಪಿನ ' ಉತ್ಸಾಹಿ 
ಬಕರಾದ ೬ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಚಿತ್ನಬಸವ ಎಂಬನರು ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌” 
ತೊೋಕಣು " ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಜರ್‌ '' ನಾಟಿಕದ ಮೂರ 


ಜೊ 


ಗ್ರ 
ಲ 


ನೆಯ ಆಂಕದಲ್ಲಿಯ ಎರಡನೆಯ ದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ಮೂಲನಾಟ 
ಕದ ಅರ್ಥವಷ್ಟ್ರಿಯ ಸೊಗಸಿಗೆ ; ಭಂಗಬರವಂತೆಯೂ ಸರಿ 
ಯಾವ ಪ ಚೋಡೆಣೆಯಿಂದಲೂ, ಸರಳವಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರುವರು. 


ಶೇಖಕರಿಗ್ಕೂ 1 ಕನ್ನ ಡೆಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿ *' ನನರಿಗೂ 
ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಅಭವ ನಕೆಗಳು, 
ನೈ. ಮುಹಾಬಲೇಶ್ವರಪ್ಪ, 


ಅಧ್ಯಕ್ಷ, ಕರ್ನಾಟಕ ಚೇಂಬರ್‌ ಆಫ್‌ ಕಾನುರ್ಸ್‌, 
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೫ 1. ಓ.. 


ಬಿನ್ನಹ, 


ಶ್ರಿ ಮಾನ್‌ ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನ ನವರ “ರಕ್ತಾಕ್ರಿ' ವ ಮತ್ತು 
“ಭಿರುವಳಿ? ಈ ಪ್ರ ಜ್ರ: 'ಕಾಟಕಗಳನ್ನು ಹಲವುಸಲ ಓದಿದ 
ಫೆಲಿತಾಂಶವಗಿ ನಾನು ಈಚಿಕ್ಕ ಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನ 
ಡಿಗರ ಮುಂದಿಡಲು ಕಕ್ತನಾಜಿನು, ಐದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಪ್ಲೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ತುವು ಆಂಗ್ಲಕನಿಯಾದ ಶೇಕ್ಸ್‌ಫಿಯರ 
ಕಮ ಶೈಲಿಯು ಶ್ರಿ ಮಾನ್‌ ಕೆ.ವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಸ್ವತವರಡು, ಇವ 
ರೀರ್ವರ ಹೋ ನನ್ನ ನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯ ಕಪ ಪ್ರ £ರೇಪಿಸಿದು 
ವೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ, ಇಕ್ಸಿವಾದಕೆ ನಾನೆತ್ತ ಈಕಾರ್ಯ ವೆತ್ತ? 

ತಾವೇ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜದ ಫಲವಾದ ಈ ನನ್ನ ಪುಟ್ಟಪುಸ 
ಕಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನ್ನಿತ್ತ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾ 
ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೈ, ನಾಗೆ: ರರಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು, ಮೈಸೂರು 

ಆಸಾ 


[ 


ಕ್ರ 


ನ ವಿದ್ವಾರ್ನ್‌ ಇವರಿಗೆ ನ ಹೃತ್ಸೂ ರ್ವಕ ವಂದಕೆಗಳ್ಳು 
ಬಹುಕಾಲದನಂತರ . ಹಿತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯೋಜಿಸಲು ಮತ್ತೂ ನನ್ಫ್ಪ ಗುಣೋ ತೃರವನ್ನು ವಿಕಾಸಿನಲು 
ನೆರೆದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಬಕ್ಕಸ್ಕ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ತಂದ ನನ್ನ ಹಳೆಯ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಯುತ ಬೈ, ಯಂ, 
ಮರುಳತಿದ ಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಆಭಾರಿಯಾಗಿರ್ಶ್ಟೆನೆ, 


ದ್ಯಾ ರಿ 
1-19" 1 ಚ. ನೊ. ಕೆರಣಿಕಿ 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ನುಡಿ. 


ವೇ ಜೀವನ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಜೀವನಕ್ಕೂ ನಿಕಟ 
ನತೆಯ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ. ಗುರಿ. 

ಸಾಹಿತ ವು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಜನತೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬ ತಗಡು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕವಿತೆಗೂ ಇಂದಿನ 
ಕನಿತೆಗೂ ಇರುವ ಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದೆ ಅದ್ದರಿಂದ ಇಂಥಾ 
ಸುಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ನಮ್ಮ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಕನ್ನಡಗೆಳೆಯರ ಭೂ ನಾವು ಇಂಥಾ ಚಿಕ 
ಹೊತ ೈಗೆಗಳನ್ನು ಆಗಿಂದುಗ್ಗೆ ಪ್ರ ಕಡಸಬೇಕೆಂಬ ಹಿಂಯಾಸೆ 
ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. ಗುಂಪಿನ ಪ್ರೋಸಕರಾಗಿ ನಹಾಯಮಾಡಿ 
ದಶಿ ತ್ರೀ ಮಾನ್‌ ತೋರಣಗಲ್ಲು ಮರೆವ್ಸನವರಿಗೂ ಇತರ ಭಾಷಾ 
ಜಾಗೊ ನಾನು ತುಂಬಾ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದ 
ರಂತೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಬೆಂಬಲತಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಗಡಿನಾಡ ಪ್ರಾಂತವಾದ 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಕನ ಎಡಮುನ್ನಡೆಯು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗು 
ವುಶ್ತೊಬುದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 


ತು 


ಎಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಣ್ಸ ನ 


ಗೀತ: ಭಾಂಡಾಗಾರ ಬಿ. ಯಂ, ಮರುಳಸಿದ್ದ ಯ್ಯ 
ಭಾರತ ಕುಟೀರ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
ಬಳ್ಳುರ್ಮಿ ಕಗ್ಗ ಗುಂ, 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ತೀಜರನ ಕೊಲೆ, 


ಅ್ರಿಕಿ ಪುರಾತನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉನ್ಸತತಿಖರವನ್ನೈ ರಿ 
ಒಗದ್ವಿ ಖ್ಯಾತವಾದ ರೋಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವುಕಾಲ ಚಕ್ರದ ಗತಿ 
ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಇಂದು ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿನ ಒನರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರೇನಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕನ ಅವರ ಜೀವನದ 
ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜನೆಂಬ ಓರ್ವ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರಿಯ 
ಗುಲಾಮರಾಗಿರಕೂಡದೆಂಬುದು ಅವರ ಕುಲಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಜೀವನ ( 818808 15118) ನೆಂ 
ಬುದು ಅವರ ಜೀವಗೀತೆಯಾಗಿದ್ದಿತ್ತು. ರಾಜ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನೇ ಅವರು ಶಕ್ಷರಶಃ ನ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದಕೆ ಪ್ರಜಾ 
ಸತ್ತಾತ್ಮಕ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಪ್ರಜಾಸ್ರತಿರಿಧಿಗಳ ಮಂತ್ರಾರೊಃ 
ಚನಾಸಭೆಯ ಸಲಹೆಯ ಮೇಕೆಗೆ ಪ್ರಜಾಮನೋರಂಜಕನೂ 
ಯೋಗ್ನನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ (1818/8107) ಯಿಂದ 
ಸುವ್ಯಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಪ್ರಬಲಫೂ ಪ್ರಜಾಹಿತ್ರೈಷಿಯೂ 
ಆದ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಶೀಜರ” ಎಂಬ ಓರ್ವ ಸೈನ್ಯಾಧಿನತಿಯು 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯ ಪದವಿಗೆ ಬಂದನು, ಜೂರಿಯಸ್‌ ಶೀಕಿಜ 
ರನು ಅಚ್ಚಕೆಚ್ಚೆ ಜೆಯ ನೀರನ; ದಯಾಮಯವಿ; ಅಕಾಂಕ್ತ್ತಾ 


ಜೂಲಿಯರ್ಸ ಶೀಜರನು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವಾಗ ನೆರ್ವೀಯಕೆಂಬ ಜರ್ಮ 
ನ್‌ವಂಶದ ಒಂದುಜನಾಂಗವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು, 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನಾ ಸಭೆಯ ೪4.1 ಗಿ ಅಜೇಕವ ಪ್ರಜರಿಗೆ 
ಮೊಡ್ಡೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಂಚಿತೊಡು 
ವ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ಬ ಒನರ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. 

ಶೀಜರನ ಸಮಾನನಾಗಿ ಶಾಸನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮತದ 
ಬೆಂಬಲಪಡೆದಿದ್ದ. ಪಾಂಪೆಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ ವೀರನು ಒಂದು 
ಏರುದ್ದ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿ ಕು. ಕೊನೆಗೆ ಜೂಲಿಯಸ್‌ 
ಶಿ ಜಠನು ಶಾಸನ ಸನ ಸಭೆಯ ಬ 
ಆದರೆ ಶೀಜರನು ತನ್ನ ಸ್ಥೆ 


ಕ 


111 


ಎದುರಿಸುವ ಧೈರ್ಯವು ಸಾಂನೆಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ 
ಸಲಾಯನನಾವನು ಶೀಜರನೇ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಕ್ಷ 
ದ ಎಷ್ಟೋ ಮುಖಂಡರಿಗೆ ಹೊಡ್ಡ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 
ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಪಾಂಪೆಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮತ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು 

ಬ್ರೂಟರ್ನ, ಕ್ಯಾಷ್ಯರ್ನ, ಅಂಟೊರಿ ಮುಂತಾದವರು 
ಶಾನನ ಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯರು. ಆಂಟೊಕ್ರಿ ಬ್ರೂಟನೆರು ಶೀಜ 
ರನ ಪ್ರಿತಿಯ ಗೆಳೆಯರು, ಕ್ಯಾಸ್ಯಸರಿಗೆ ಶೀಜರನ ವೈ ಭವ, 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಶೀಜರನ ಸಮಾನ 
ಫೇಕೆ ಅನನಿಗಿಂತ ಒಂದುಪಾಲು ಅಧಿಕನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತೀಜರನು ಅಷ್ಟು ಬೊಡ್ಬೆ ಪದವಿಯಕ್ಹಿರುವುದು ಅವ 
ನಿಗೆ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಶೀಜರನನ್ನು ಕೊನ 
ಗಾಣಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಇಚ್ಛೆ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಮ್ಮ 
ಯವನ್ನು ರಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಶೀಜರನು ರಾಜನಾಗುವುದು ಹಲವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದಿ ತ್ಕ 
ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಆಂಟೊನಿಯು ಮೊದಲನೆಯವನು, ಲೂಪರಿ ಕಲ್‌ 
ಎಂಬ ಒಂದು ಸಾರ್ವಜಫಿಕ ವಾರ್ಹಿಕೋತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀಜ 
ರಥಿಗೆ ಒಂದು ಕಿರೀಟನನ್ನಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಧರಿಸಲು ಹೇಳಿದನು 
ಅದಕೆ ಶೀಜರನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು, ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಜನರು 
ಹಿರಿಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿ ದರು 


ಸಳ 


ಅದಕಿ ಕ್ಯಾಷ್ಯಸನ ು ಶೀಜರನಿಗೆ ರಾಜನಾಗುವ ಮಹ 
ಕ್ಸ ಕೆ ಹಯಿರುವುದೆಂಬ ರೆನದಿಂದ ತನ್ನ ಜ್ವೀಷಸಾಧನೆಗುದ್ಳು 
ಕ್ಷ ನಾಡನು, ಅತ್ತ ಲೂಪರಿಕಲ್‌ ಉತ್ಸವವು ಜರುಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಇತ್ತ ಕ್ಯಾಸ್ಕಸನು ಬ್ರೂಟಸನನ್ನು ಕಂಡು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 
* ಬ್ರೂಟಸನೆ, ಶೀಜರನ ಹಿಂಸೆಗೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದಂತಾ 
ಗಿದೆ ಪ್ರಜಿನಳು ಅವರ ಷಡ ಇ! ಸಹಿಸಲಾರಜೆ ನಿನ್ನ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಿತ್ತಿ ದ್ಬಾ ಕ್ಕೆ ಅವ ವರನ್ನು ಈಕಷ್ಟ ಪರಂಪಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವರು ನಿನ್ಸ್ಗ ಹೊಕೆತು ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲವಂತ್ರೆ, ಹೀಗಿರಲು ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನ್ನೇಮರೆತು ಸುಷು 
ಪ್ತ್ವಾ ವಸ್ಟೆ ೈಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ಮಜೆಯಲ್ಲಾ? ಬ್ರೂಟಸನಿಗೆ 
ತನ್ನ್ನ "ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೆ ಒ ತಾಗುತ್ತ 
ತಂದು ಎಷ್ಟೊ! ಮಹಾನುಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅನ್ನುತ್ತಿ ದ್ಬುದನ್ನು 
ನಾನೇ ಈ ಶೆನಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆ!ನೆ, ಇದು ಸಟಿಯಲ್ಲ. ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳ್ಳು! ಕಣ್ಣೆಕೆ! ದಾಸ್ಯ ಶೃಂಬಲೆಯಲ್ಲಿ ನರಕಯಾತನೆ 
ಯನ್ನ ನುಧವಿಸುತ್ತಿರುವ ರೋಮನರಗೋಳು ದೇಶಭಕ್ತನಾದ 
ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸದೆ? ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದೂ ನೋಡದಿರಬಹುದೇ? *ಿವಿ 
ಗಳಿದ್ದೂ ಕೇಳದಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ? 
ನಮ್ಮಂತೆ ಶೀಜರನೂ ಓರ್ವಮಾನವನಲ್ಲವೆ? ನಾವು 
ಅವನಂತೆ ಕುಟ್ಟಿ, ಉಂಡು ಬೆಳೆದಿದ್ದೇವೆ. ರತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಳ್ಳ 


ತುಸು ಹೆಚ್ಚೆ ನ್ನು ವಂತಿಷ್ಟೇವೆ, ನಕ್ರೆ ಅವನೊಮ್ಮೆ ಟೈಬರ ನದಿ 
ಯನ್ಲಿ ಈಜುವಾಗ ಎದೆಗುಂದಿ ಕಿರುಚಲು ನಾನು ಕಾಪಾಡಿಜೆ 
ನೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬ್ವರಗ್ರಸ್ಥನಾವಾಗ ಅನನು ಒಂದುಹೆಂಗರುಳಿ 
ಕಂತೆ ಚೀರಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, 

ಶೀಜರ್‌, ಬ್ರೂಟನ್‌ ಇವೆರಡು ಹೆನರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭೇದ 
ವಾದರೂ ಏನು? ಎರಡುನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆ ಸಮಬಹವು 
ತೂಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಎರಡೂವೊಂದೆ, ಶೀಜನರನು ಅಮರನಾಗಿ 
ಮಕೆವುದೇಕೆ? ಕಾರಣವೇನು? ನಮ್ಮಗ್ರಹಚಾರವಲ್ಲ; ನಮ 
ಇರ್ಲಕ್ಷ್ಯ, ನಿರ್ಲಜ್ಜಿ, ಭಾರ್ಕ್ವಿನನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಅಡವಿಗಟ್ಟ 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿದ ತನ್ನ ಕುನರರಫ್ತು ಕೊಂದಿ 
ಸ್ಮೈದ ಆ ಬ್ರೂಟಸನ ಪೂತ ವಂಶಜನಲ್ಲವೇ ಕೀನು: ಅಕಟಕಟ! 
ಸರ್ವನಾಶವಾಯ್ಕು. ರೋರ್ಮರಾಜ್ಞವು ಓರ್ವ ಮಾನವಮಾತ್ರ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದಾಸ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ನರಳಬೆ:ಕಾಯ್ತು, ಅವನು ನುಡಿದು 
ಜೇ ದೇವವಾಕ್ಯ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಪಾದಧೂಳಿಗೆ ಸಮಾನದು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಭಾಷಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ರಾಜಕೀಯ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂದು ಯುಗ ಯುನಾಂತರಗಳಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರೋಮ್‌ ಇತಾಂಗವು ಇಂದು ಒಬ್ಬವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿದೆ. 


ಹಾಯು! ಸಾಯ! ಗೆಳೆಯಾ ಅಗೋ ನೋಡು ನಮ್ಮ ಸೂರ್ನ 


ನ್ನು ಹೀಯ್ಕಾಳಿ 


ತ್ತಿ 
ತ್ತ 
ನ್ನ್ನ ಹೈದಯನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಯಾತನೆ ಯನ್ನು ಂಟು 
ಡೆ. ಏನು ? ಗೆಳೆಯಾ, ಕಕ್ಸೆರೆ ಬಹಿರಿಂದ್ರಿ 
ವನು ಪ್ರಪಂಚದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಚಕ್ಷುನನ್ನು ತೆರೆ, ಅಂದಕೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಟಾ 


ಗೆಳೆಯಾ ಕ್ಷಮಿಸು. ಸಾರ್ವಜಧಿಕ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಿಜಿನು. ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡು. ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ನಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲನುವಾಗು, ಕರೆ 
ಬಂದಿದೆ, ಹಿಂಜರಿಯ ಬೇಡ. ಕೋಮಿನ ಕೇರ್ತಿಯು ಅಳಿಯ 
ಬೇಕಾದರೂ ಧಿನ್ಸಿಂದ ಉಳಿಯಬೇಕಾದರೂ ಧಿನ್ನ್ನಿಂದ, ಆವೆರಡ 
ರ ತೀರ್ಮಾನದ ಕಾರವು ಸಮಾಪಿಸಿದೆ,? 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರೂಟನನು ವನಿಚಾರಮಜ್ಞ ನಾದನು, 
ಇನ್ನೆಸ್ಟೋ ಐತರ ಮೃಷ್ಟ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ಶೀಜರನು. ಮಹ 
ತ್ಪಾಂಕ್ಲಿಯಿರುವನೆಂದು. ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಶೀಜರನ 
ಕೊಶೆಮಾಡುವ ಸಿತೂರಿಯು ನಡೆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂಟೊನಿ 
ಯ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾರಾಸನ ಸಭೆಯ ಸಭಾಸದರು 
ಭಾಗವಹಿಸಿದರು, ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ  ಶಾಸನಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ 
೨*ೀಜರನ ಕೊಲೆಮಾಡಿದೆರು. 


(| 


ಶವ ಸಂಸ್ಕಾರ 


(ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಶೀಜರ್‌) 


ಅಂಕ ಮೂರು 
ದೃಶ 
ಕೋೀರ್ಮ ಜಟ 


(ಬ್ರೂ ಓಸನುಂ, ಕ್ಯಾಸ್ಯಸನು ಮಂತೆ ಪುರಜನರುಂ ಬರುವರು 
ನಾಗರೀಕರು ತೃಪ್ತರಾಗುವೆವಾವು; ತೃಪ್ತ ರಾಗೋಣ. 
ಜ್ರೂಹಿಸ್‌ಃ- ಅನ್ಟ್ರೊಡ್ಸ್ಸ 0 
ಆ ಮೆಣ್‌' ಕವಿಗೊಡಿಕೆನಗೆ 
. ಷ್ಕ ಸನ, ನೀನಿತರ ರಾಜನೀಧಿಗೆ . 


) 


ಇಂದ. ಕ 

ವೋಸನುವನುು 
ಬಲ ್ಲೌ್ಲೀ 
ಧಗ 


ಕ 
ಗೆಗೆ ನಡೆ 


ಹ 


ಹೇತ.ಗಳ ಹೊಃ 


ರೆಜನಕೊಡನೆ ಕ್ಲಾಪ್‌ ಸನು 


) 


ಪ್ರ 


ಸಾರತೆ. 
ಮುೂರನ್ಯ[- 


ಕೋಮನಕ್ಕೆ ನಾಡವಕ್ಕೆ ನೇಿಗರೆ! ನ 


ತ್ನ 


ಅರಿವ ವಥೆಕ್ಟ ಸಿರಿ ಶೀಜರನ ನೇಹಿಗಕೊಳಾವನಾಜಯೊ 
ಜೋರ್ವನುಳ್ಳೊಜ! ಶಕೂಟನೊಳು ಅವನಿಗಾಂ ಪೇ 
ನಿವೆನ್ಮು ಶೀಜರನ ಮೇಲವನಿಗಿದ್ದೆ ನಲ್ಮೆಯಿಂದಂ 
ಬ್ರೂಟಿಸನದೇೇಂ ಕಡಿಮೆಯಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು, ಅಪ್ಪೊಡಾ 
ಲೂ ಸೆ ೀಜರಥಿಗೆದುರಾಂತುದೇತಕೆಂದಾಸಬನು 
ಕೇಡಕೊನ್ನಿ ನನ್ನ ಉತ್ತರಮಿಂತೆ:-ಶೀಜರನನು ಬ 
ತಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ ರೋಮನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀ 
ತಿಸಿದುದರಿಂದ, ನಾವೆಲ್ಲ ದಾಸತ್ತೃ ದಲಿ ಸತ್ತು ಶೀಜರ 


ಎ 


ನು ಬದುಕಿರಲಾಸಿಸಿರ್ನಾ ಶೀಚರೆ ಮಡಿದು 
ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿರಲೆಳಸುವಿರಾ? ಡಿ ಡ್ಯ 
ಸಿದುದರಿಂದ, ಅವನಿಗಾಗಳುವೆನಾಂ; ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ, ಹೆರುಿಫೆನದಕಾಗಿ; ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಫಿದ್ದ 
ಕನಂ, ನು ಪೆನದಕಾಗಿ; ಆಜೊಡೆ” ಮಹೆತ್ವಾ 
ಇಂಕ್ಲಿಯಿದ್ದುದರಿಂ, ಕೊರೆ ಗೈ ಹೆರವರ, ಅವ ನನಲ 
ಗೆ ಕಂಬನಿಗಳ ಉಂಟು ಹಿ ಗಿಸೆಸ ಂತಸಮಿರ್ಕ; ಫೈ 
ರ್ಯೆಕೆ ಮನ್ನ ಶಣೆಯಿರ್ಕು ಮೇಣವ ವನ ಮಹತ್ಯಾ ಂಕ್ಷೆಗೆ 
ಮಿಳ್ತಿರ್ಕು ಗಡ ವ ಸೀಚನಾನ ಸ 


ಸ್‌ 


( 


ಕ್ರ 
ತಿ 
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ಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳೂಡೈ, ಉಸುರಲ್ಕಿ ಶವನಿಗಾಂ ಅಪರಾಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತೆ. ಕೋಮನನಾಗಿರಲಿಚಿಿಸದ ಮರುಟ 


ಲ 


ನಾರುಂಟು? ಉಳ್ಳೂಡೆ ನುಡಿಯಲಿ; ಅವನಿಗಾಂ ತಪ್ಪೆ 
ಸಗಿಹೆನುು ತನ್ನ ನಾಡನು ಪ್ರೇಮಿಸದ ನೀಚನಾವನಿ 
ಹಕು? ಇದ್ದೊಡೆ ನುಡಿಯಲಿ; ಅವನಿಗಾಂ ಅಪರ: 
ಧಿಯಾಗಿಹೆನು, ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ನಾಂ ಆಗುವೆನು, 
ಎಲ್ಲರು;- ಇಲ್ಲಲ್ಲ ಬ್ರೂಟಸನ್ಶೆ ಓರ್ವನುಂ ಇಲ್ಲ. 
ಬ್ರೂ: ಆದೊಡಾನಾರಿಗುಂ ಅಪರಾಧವೆಸೆಗಿಲ್ಲ. ನೀವೆನಗೆ 
ಗೈನ್ರದನೆ ಗೈದಿಹೆನು ಶೀಜರನಿಗಾಂ. ಅವನ ಸಾನಿಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಯು ಕೋಟಿಯಲಿ ದಾಖಲಾಗಿಹುದ್ಕ; ಯೋ 
ಗ್ಯಘನತೆಯನು ಕೀಳ್ಸೈಯದೆ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಕಾರ 
ಇಮಸ್ಪ ತಪ್ಪುಗಳ ಹೆಚ್ಚಿಸದೆ. 
(ಶೀಜರನ ಶನದೊಡನೆ ಆಂಟೊಸಿಯುನಿುತರರು 
ಮಾಗಮಿಸರು.) 
ಅಂಟೊನಿಯು ಶೀಜರನ ಶವದೊಡೆನೆ ಬರುತಿಹನು; 
ಅವನ ಮರಣವೊಳಿವನು ಕೈಹಾಕದಿದ್ದರುಂ, ಶೀಜ 
ರನ ಮಠಣದಿಂದುಂಟಾದ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸ್ರಭು 
ತ್ವದಲಿ, ತಾಣವುಂಟಿವನಿಗುಂ; ನಿಮ್ಮೊಳೆದಾವನಿಗಿರದಿ 
ಹುದು? ಕೋಮಿನ ಹಿತಕಾಗಿ ನಾನೆನ್ಸ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಗೆಳೆಯನನು ಕೊಂದಂತೆ, ಎನಗುಮಿದೇ ಕಠಶಾರಿಯುಂ 
ಟು ಎನ್ನ ನಾಡಿಗೆನ್ಸ ನಾವಿನಿಚ್ಚೆಯುಂಟಾದಂದು. 


ಬದುಕಿಕ್ಳೆ, ಬ್ರೂಟಸನೆ! ಬಾಳು! ಬಾಳೆ! 
ಜಯೋತ್ಸವದೊಳವನ ಮನೆಗೆ ಕರೆಬೊಯ್ದ, 
ಪೂರ್ವಜಕೊಡೆನವನ ಏಗ್ರಹವ ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. 
ತೀಜರರೊಲಿರಲವನು. 
ಶೀಜರನ ಪದವಿಗಳು, 
ಬ್ರೂಟಸನಿಗಿರವೇಳ್ಳು, 
ಜಯಕಾರದಬ್ಬರದಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ. 


ನನ್ನ್ನ ನಾಡವಕ್ಕೆ-- 
ತೆಪ್ಪೆ ನಿರಿ! ಸುಮ್ಮನಿರಿ! ಬ್ರಟಸನು 
ನುಡಿಯವನು, 
ಓ! ಸುಮ್ಮನಿರಿ 
ಮಾನ್ಸನಾಡನಕ್ಕೆ ತೆರಳುನೆನು ನಾನಿನ್ನು. 
ಮೇಣ" ಎನ್ನ ಗೋಸುಗಮಿಲ್ಲಿ ಅಂಟೊನಿಯೊ 
ಡೆನೆ ನಿಲ್ಲಿರಿ: 
ಶೀಜರಥ ರವವ ಮನ್ನ್ನಿಸಿರಿ, ಶೀಜರನ 
ಘನತೆಯನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮಗಳನುಣ್ಹೆಯಿಂ 
ಅಂಟೂನಿಯು ಮಾಡಲಿಹ ಭಾಷಣವ 
ಮನ್ಸಿ ಸಿರಿ. 


ಸ್ರಿ 


ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ನಾನು ಎನ್ನನುಳಿದೋರ್ವ 
ನುಂ ಕದಲದಿರಲಿ ಆಂಟೊರಿಯು ಭಾಷಣವ 
ಮುಗಿವನ್ನಂ, [ಹೋಗುವನು] 
ಓ! ತಡೆಯಿರಿ, ಆಂಟೊನಿಗೆ ತಿವಿಗೊಡುವ. 
ಭಾಷಣದ ಗದ್ದುಗೆಗೆ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳೋಣ 
ಮಾನೃನಹೆ ಆಂ ಟಾ ಮೇಲೇಬ, 
ಬ್ರೂಟಸನದೆಸೆಯಿಂದ ಮಹದುಪಕಾರ 
ವಾಯ್ಕೆನಗೆ, 
[ಗದ್ದುಗೆಗೆ ನಡೆಯುವನ್ನು,] 
ಬ್ರೂಟಸ ಸನ ಕುರಿತವನು ಏನಹೇಳುವನು? 
ಬ್ರೂಟಿಸನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗುಮವನು ಹುಣಬದ್ಧ ನಿಷೆನೆಂದು 
ಹೇಳುವನ್ನು 
ಈಸ [ಳದ ಬ್ರೂಟಸನ ಕುರಿತವನು ಶಕೇಡನೇ 
ನುಡಿಯದಿರ ರೊಳಿತಕ್ಕು, 


ಅವನಿಂದ ದೂರಾದುದೊಳೆತಾಯ್ತು, 
ಅಂಟೊಫಿಯು ಹೇಳ್ವುದನು ಕೇಳೋಣ. 


ಡೆ 


ಕುಲೀನ ಕೊನನಕ್ಕೆ- 
ಓ[ಗಮ್ಮನಿರಿ; ಹೇಳುವುದ ಕೇಳೋಣ, 


"ಗೆಳೆಯರೇ, ರೋಮಕಕ್ಕೆ ದೇಶೀಯರ, ಕೇಳಿ: 


ಶೀಜರನ ಹೂಳಿಡಲು ಬಂದಿಹೆನ್ಶು ಹೊಗಳುವುದಳಲ್ಲ 
ನರಕಿಸಗುವಾಕೆಡುಗು ಅವಕೊಡೆನೆಸಾಯದದ್ಳು 
ಒಳಿತ ಹೊಳುವರವರ ಮೂಳೆಗಳೊಂದಿಗೈೆ 
ಶೀಜರನದಂತೆಯೇ, ಘೆನನಂತಬ್ರೂಟಸನು 
ತೀಜರಥಿಗಧಿಕಾರದಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿಹನ 
ಇರುತಿರಲಂತದುಂ, ಮೊಡ್ಡನೇರವೆ ತಾರೆ, 
ಅದಕಾಗಿ ತೀಜರನು ಬಿಳೆದಿಹನು ಬಿತ್ತಿ ದ್ಬ 
ಇಲ್ಲಿನಾಂ ಬ್ರೂಟಿಸನ ಮೇಣಿತರರನುಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರೂಟಸನು `ಘನವಂತ, ಅವರೆಲ್ಲರಂತೆ ಜೀ, 
ಘನವಂತರೆಸ್ಸರುಂ 
ದಿಹೆನು ಶೀಜರನ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯಯಲಿ ನುಡಿಯೆ: 
ಎನ್ಸೆಸಬರಿದ್ದನವ, ನ ವಿಶ್ವಾಸಿ ಮೇರ್ಣನ್ಯಾಯ 
ಪರನೆನಗೆ; 
ಆದೊಡೆಯು ಅಧಿಕಾರವಾಶೆಯಿತ್ತವಗೆಂದು 
ಹೇಳುವನು ಬ್ರೂಟಸನು; ಸನ್ಮಾನಿಯಿಹನವನು, 
ಸೆರೆಯಾಳುಗಳ ತರುತಲವರಿತ್ತ ಹಣದಿಂದ 
ನಮ್ಮನಾಡಿನ ಭಂಡಾರ ತುಂಬಿಸಿಹನು 
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ಶೀಜರನೊಳೀಗೆಯ್ಕೆ ಯಾಕಾಂಶ್ಸೆ ಯಿಂದಾಯ್ಕೆ? 
ಬಡಜನರು ಗೋಳಿಡಲ್ಕು ಶೀಜರನು ಅತ್ತಿ ಹನು; 
ಅಧಿಕಾರದಾಕಾಂಕ್ಷೆಯತಿಕಠಿಣ ವಿರಬೇಕು, 
ಅಮೊಡೆಯು ಶೀಜರನು ಆಕಾಂಕ್ಷಯುತನೆಂದು 
ಬ್ರೂಟಸನು ಹೇಳುವನು; ಸನ್ಮಾ ತಿತಾಥಿಷನು. 
ಲೂಸರಿಕಲುತ್ತ ವದಿ ಸ ನೀವೆಲ್ಲ `ನೋಡಿದಿರಿ 
ಮಕುಟವನು 'ಸೂರುಸೂಳಿತೆ. ನಾನವಗೆ, 
ಇಃಕರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನದ ಮೂರುಸಲವೂ; 
ಅಕಾಂಕ್ಷೆಯೇಯಿದು? 
ಯವನೆಂದು. ಬ್ರೂಟನನು 
ಹೇಳುವನು; 
ಮೇಣ. ನಿಜದಿ ಮಾನ್ಯಸಿ ನಿಹನವನ್ನು 
ಬ್ರೂಟಸ ಸನು ಹೇಳಿದುದ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾನಿಲ್ಲ. 
ಎನಗೆ ತಿಳಿದಂತುಟನು ಹೇಳಲಿರುವೆನಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೆ ನೀವೆಲ್ಲರವನ ನೆಚ್ಚ ದಿರಿ, ಕಾರಣವದಕಿತ್ತು. 
ಅವಕಾರಣಕಾಗಿ ರೋದಿಸದಿಹುದೀಗ? 
ನ್ಯಾಯವೆ!! ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳ ಸಾಲಾಜಿ ನೀನು: 
ಮಾನವದು ಜ್ರಾ ತ ತೂನ್ಷ ಸರಾಗಿಹರು, 
ಎನ್ನಷ್ಟ; ದಯವನ್ಲಿ ಶವದ ಕರಡಿಗೆಯಲಿ 


1೫ ' | ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಒಂ ಒಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ೮ ಉತ್ಸವ. 


ಆಅರೊಡೆಯು ಅಕಾಂ ಎಶ್ರಿಯ 


ು ಮರಳುವನ್ನಮಾಂ ತಡೆಯ. 


ನ್‌ 
ಓಟಿ: 


ಶಿ 


ಪಾ 
2೨ 


ಎ 
ತ 


ದ್‌ 
೨ 


ಎ 
೨ 


೨ಮೊಳೆನಿಷ್ಟ ಬರುವುದೆಂಬ 


ಪಾ ಎ. 
ಇಂ ಈರಿ 


₹ಕರಿಸಲಿಲವನು; 
ಸ್ಸ 


ವೆ 
ಬ 


ನೌ ಮಕುಟವನು ಸ 


ಸ-ಕೇಳಿದಿರನ 


ವ 


ನಾಲ್ವ 


೪ಲ್ರೂ 


ದಿದು ರಿಜ 
ತಿಫಲವನಾರಾಮೊ-_ 


ಇದ್ದೆಸೇ್ಪ 


ಕ್‌ 


ದ್‌ 


ಸ ಹೇ 


ಹ 
೦. 


ಮತ್ತೊ 


:: ಈಗೆ ಗಮಪಫಿಸಿಶ್ಶಿ 


೧೦ 


ಆಂಜೊ- ಮೇರ್ಣ ನಿನ್ನೆ ಶೀಜರನ ವಾಕ್ಯವೊಂದೇ ಬಗವ- 
ನೆದುರಿಸೆ ಬಹುದಿತ್ತು; ಈಗ ಕೆಡೆದಿಹನಿಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತನನ ಗೌರವಿಪ ನೀಚನಿಲ್ಲೋರ್ವನುಂ, 
ಬಂಧುಗಳೆ, ನಾಧಿಮ್ಮ ಹೃದಯಾಂತರಂಗಗಳ 
ಉಗ್ರತೆಗೆ ಮೇರ ದಂಗೆಗೆಬ್ಬಿ ಸುವ್ರದಿದ್ದರೆ, 
ಬ್ರೂಟಿಸಗೆ ಕ್ಯಾಸ್ಯಸಗೆ ನೇರಗೈದಂತಕ್ಕು. 
ನೀವೆಲ್ಲರರಿದಂತೆ ಜಸವಂತರವರಿಹಬು, 
ತಪ್ಪೆಸಗೆನವರಿಗಾಂ, ಅಂತವ್ಪ ಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಸಗುವುದಕಿಂತ ಮಡಿದವಗೆ , 
70 ನನಗೆ, ಮೇಣ್‌ ನಿಮಗೆ ನೇರಗೈನೆ 
ನೊಡಿಕ್ಲಿದೆ ನೋಡಿ, ಚರ್ಮಪತ್ರವೊಂದು, 
ಶಿಃಜರನ ಮುದ್ರೆ ಯಿಂ, 
ಇದನವನ ಕರಡಿಗೆಯಲಿ ಕಂಡೆ ಮರಣರಾನನ- 
ಬದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರೊಂದೆ ಕೇಳಲೀಸತ್ರವನು, 
ಹಾ| ಕ್ಷಮಿಸಿರಾ! 'ನಾನಿದನೋ ದಲಾಸೆ, 
ಮೃತನಾದ ಜರನ ಗಾಯಗಳ ಚುಂಬಿಸದೆ 
ಬಿಡರವರು, 
ಕರವಸ್ತ್ರಗಳನವನ ಸರಿಶುಷ್ಯರಕ್ತೆ ದಲಿ 


ಆ (ಲ್ವ 
ಜ್ರ ೭ಬ. 70 


ಾಲ್ಲ ನೆ:- 
ತ 
ಎಲ್ಲರೂ: ಡೆ 
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ಆಂಭಬ್ಲೂಭ- 


೧೧ 


ನರೆಸುವನ್ಮು 
ಅಹುದಹುದು! ಜ್ಲಾಪಕಾರ್ಥಕವನ ಕೇಶವನು 
ಬೇಡುವರು, 


ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯ ಹಕ್ಪುಪಷೆಯುತಲವ 


ಸಂತಾನದಾಸ್ತಿ,ಯೊಲು ಶಾಸನದಿ ಶಾಸಿಪರು. 


ಶಾಸನವ ಕೇಳುವೆವು: ಓದದನ್ನು ಆಂಟೊಧ್ಳಿ, 
ಶಾಸನ, ಶಾಸನಂ! ಶೀಜರಥ ಶಾಸಕವ 


ಶಿ 


ಕೇಳುವೆವು. 
ಶಾಂತರಾಗಿರಿ, ಸಖರೆ; ಓದಬಾರದದವು. 
ಶೀಜರನು ತಾನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಪರಿಯ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಹಿತವಲ್ಲ, 
ಕಾಷ್ಟ ವಲ್ಲವು ನೀವು, ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲವು ನೀವು, 
ಮಾನವರು: 
ಮಾನವರಾಗಿಯುಕು ಶೀಜರನ ಶಾಸನವ 
ಕೇಳುವುದೆ? 
ಕೇಗಿಪುಡು ನಿಮ್ಮುನದ್ಳು ಹುಚ್ಚೆರಾಗಿಪುದದು, 
ನೀವವನ ವಾರಸ್ತರೆಂಬುದನು ಅರಿಯದಿಹು. 
ಮೊಳ್ಳೆ ಯದ್ಮು 
ತಿಳಿ ವ್ರ ದಾದರೆ, ಆಕಟ! ಆದರಿಂದಲೇನಹುದೊ! 


೧೨ 


:`ಶಾಂತರಾಗುವಿರಾ) ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಾಳುವಿರಾ? 


ಅದರ ವಿಷಯವ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನಾಂ 
ಹಜೆ ನವ್ಯಾಸಕೆ ದುಡುಕಿಹೆನು, 


ನ 


ದೆ ಲ 
ಹ ಸ 
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ತೆ ಮೃತಿಪತ್ರವನೊ 


ಟೂ 


ಆಂ 


ಪಡಿಸುವಿರಾ? 


-ಬಾ ಕೆಳಗೆ, 
ಡನೆ: ಇಳಿ ಬೇಗ, 


ಕ 


ಎಬ್ಬರೂ' 


ಡ್‌ 
ಆಟ್‌ 
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ರಿ. 
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ಗಿ 


ಸ್ಪ 
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ಕಾ 


ವತ ೯ಲ೦, 
-ರನದಕರಡಿಗೆ 


ಲ್ತನೆ 
ಕ 


ಗಾಲ 


" ಹೈ 
ಕಕ್ಕೆ. 
ತೆ 


ಗ ಶಿ 
ದೂರವಲಿ ಸಿ 


ತ್ತಣಿಂ 


ಕ್ಯಾಟ್‌ 
ಆ 


ಇ ಗಾ ಕ್‌ೆ 
ಆಗಸ ಒಗೆ ಗೌಳ 


ಳೆದಿದಿ; ದೂರದಲಿ ನಿಕ್ಲರಿ, 


ಬ 


:- ಇಂತು ಮೇಲಿ 


ಈಯುತ್ತರೀಯದ ನಿಜಪರಿಚಯವು 


ಸಂಜೆಯಲಿ; 


ಕುಳಗದಿ ನೆರ್ವಲಗೆಯರನು ಗೆಲ್ಲನುದಿನದಿ. 


ಚೂರಿತಾ 


ನ ವ್ಯಸನ 
ಕಾ 


ಕಸಳದಿ ಕ; 


ಟುಡೆ 


ಪಠಿಕಿಸಿರ್ಮಿ 


ಹರೆಗಡಿದ. 





ಗಿಳಿ 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು 


ದಂತೈೆ ಬ್ರೂಟನನು ಶೀಜ 


ಹ 
ಆ) ೂ 
ಲ. 


ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿ 


ಕ್ಕ 


ತಿಸಿದ 


ಠಿ 
ಜ್ರ 
ವೆ; 


(ು 


ಕ್ಲರತಮನಮಿದು 


ು.ಗಳಿಂದ 
_್ಲ 


ಪಿ 


ದಪಯವದು ನುಚ್ಚು 


ಯ್ನು. 


ನೂರ: 


ರ್‌ 


ವದಕವನು ಉತರೀಯದಿ 


ಸಿ 


ಮಜ್ಜೆ 
ರ್ದಿರ್ದ 


ಹ 
೫ ತನ್ನ 


೦ಎ 


ಹಾಂ, 


ಪ್‌ ಯಾ ವಿಗ್ರಹದ ಕಾಲ್ಪದಿಯೊಳುರುಳೆ ನೈ, 
ಸ ಎನ್ನ ನಾಡವರೆ, ಎಂಥ ಇಡದ. 
ಅಗಲೇ, ನಾವೆಲದಿ ಮಧೋಗತಿಗ್ಳೈ ದಿವ 
ಕೊಲೆಗಡಕರಾದವರ ಜಯವನಿತೆ' ಸ 
ಅಕಟಕಟ! ಅಳುವಿರಿ ನೀರ್ವಈಗ. 
ದಯೆಯ ಸ್ತ 

ಪೂತಕಂಬನಿಗಳಿವು. 

ಏನಿದು? ಅಳುವಿಕೇಂ ನಮ್ಮ ತೀಜರನ 

ಉಡಿಗೆಯೊಂದಕೆ ಘಾನೆಯಾದುದಕೆ? 


ಕೋಡಿರಿತ್ತ. 

ಕಣ್ಣಾರೆ, ಇಲ್ಲಿಹನವನೆ, ಘಾತಕರಿಂ ಹತನಾಗಿ, 
ಒಂದನೆ: ಅಯ್ಯೋ! ದುಃಖಕರ ಕೋಟಂ।! 
ಇರಡನೆ: ಅಕಟಕಟಾ! ಮಾನ್ಯ ಶೀಜರಂ। 
ಮೂರನೆ: ಭಯಂಕರ ದಿನಂ! 
ನಾಲ್ವನೆ:- ದ್ರೋಹಿಗಳು! ಖಳರು! 
ಒಂದನೆ; ರಕ್ಕಮಯ ದ್ಲಶ್ಚಂ! 

ಬಿದಿ 

*ಪಾಂನೆ: ಶೀಜರನ. ತ್ಯ ಸೂ ರನೊಡನೆ ಯುಧ ನಾಡಿ ಪರಾ 


ಹೆ 
ಭಃ ಶೀಜರನು ನ 3 ಐದ 
ದ್ರ ಟಿ 


ಮತ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ನ್ನು 


೧೬ 


ಎರಡನೆ;- ಶೇಡೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ತ. 
ಎಲ್ಲರೂ:- ಪ್ರತಿಕಾರ! ನಡೆಯಿರಿ! ಅರಸಿರಿ! ದಹಿಸಿರಿ 
ಕೊಲ್ಲಿರಿ! ಕಡಿಯಿರಿ! ಘಾತಕನೋರ್ವನು 
ಮಿರದಂತೆ! 
ಆಂಟೊ;- ತಡೆಯಿರಿ, ನಾಡವರೆ. 
ಒಂದನೈ;- ಸುಮ ಹ ಅಂಟೊನಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಿರಿ, 
ಎರಡನೆ:- ಲಾಲಿಪೆವವಫ ನುಡಿಯ, ಅವನನಧನುಸರಿಪೆವು, 
ಅವಕೊಡನೆ ಮಡಿಯುವೆವು. 
ಆಂಟೂ:- ಸಭ್ಭಸ್ಸೆ ಹಿತಕ್ಕೆ ಫ್ರಿ ತಿಯ ಗೆಳೆಯರೆ, ನಾಂ 
ಧಮ 'ನೀಪರಿಯ ದಾಗೆಗೇ ಳಿಸುವುದೊಳಿತಲ್ಲ, 
ಈ ಕರ್ಯ ಗೈ ದವಕರ್ಕು ಮಾನ್ರ ರಿಹರವರು, 
ದನವರು ಗೆ 'ಶದಕೆ ಮೂಲಕುರಣನುಪ್ಪ 
ಗ್ರ ಸೂ ಸಂಕಟಗಳಡಗಿಹವೋ, ಪಾನ! 
ನಾನರಿಯೆ; 
ಧೀಮಂತರುಮಂತೆ ಮಾನ್ರ ರಿಹೆರವರ್ಕು 
ಮೇಣರ್ಣ ಜಾಣ್ಮೆ ಯಿಂದಲೆ ನಿಮಗೆ 
ಉತೆ ತ್ತರವನೀಯುವರು, 
ಸ್ಪೇಹಿತರೆ, ನಾ ನಾ ಥಿಮ್ಮ ರೇಗಿಸಲು ಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರೂ ಟಿಸನೊಲಾನೇನು ಪ ಪ್ರವಚಥಿಯುಮಲ್ಲ; 


ಇ) 
ವು 
ಎಲ್ಲರು 


೧೭ 


ಅಪ್ಪೊಡೆ, ನೀ ವೆಬ್ಸರರಿದಂತೆ, ಗೆಳೆಯನನು 
ಪ್ರೇಮಿಸುವ 
ಮೊರಟನಿಹೆ ನಾನು; ಇದನವರು ಬಲ್ಲರು 
ಅವನನಕುರಿತೆರಡು ಮಾತಾಡಲೆನಗಾಣತಿ- 
ಯಿತ್ತವರು. 
ನರರ ರಕುತವ ಕಲಕಿಸಲು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲೆ ನಗೆ 
ವಾಕ್ಸರಣೆಯಿಲ್ಲ, ಶಬ್ದಚತುರತೆಯಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತಮಾಭಾಷಣಶಕ್ಕಿಯುಮಿಲ್ಲಃ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳುವೆನು; ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದುದ- 
ನೊರೆಯುವೆನು, 
ನಿಮಗೆ ನಾಂ ಪ್ರಿಯನಪ್ಪ ಶೀಜರನ ಗಾಯಗಳ, 
ಮೂಕಬಾಯಿಗಳ್ಳ ತೋರಿಸುತಲವುಗಳಂ 
ನುಡಿಯ ಬಯಸುವೆನು. 
ಆಸಜೊಡಾನೆ ಬ್ರೂಟಸನಾಗಿ, ಬ್ರೂಟಸನೆ 
ಆಂಟೊನಿ ಯಾಗಿರ್ದೊಡೆ, 
ರೋಮಿನ ಶಿಶೆಗಳಂ ದಂಗೆಗೇಳಿಸುವಂಥ 
ನಾಲಗೆಯ ನಿಡುವ ಆಂಟೊಧಿಯಪ್ಪು ದತ್ತು. 


-ದಂಗೆಯೇಳುವೆವಾವು. 


ಇಂದನ ಬ್ರೂಟಸನ ಮಂದಿರವ ದಹಿಸುವೆವು. 


೧ಿರೆ 


ಮೂರನೆ:- ನಡೆಯಿರಿ! ಬನ್ನಿರಿ! ಪಿತೂರಿಗರನರಸಿರಿ, 
ಅಂಟೊ: ಇನ್ನುಮಾಲಿಸಿರೆನ ಎನಾಡವರೆ; ಹೇಳ್ವುದನು 
ಕೇಳಿರಿ, 
ಎಲ್ಲರೂ;-ಗಮ್ಮನಿರಿ! ಆಂಟೊಫಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಿರಿ, 
ಮಾನ್ಯನಹ ಅಂಟೊನಿಗೆ. 
ಆಂಟೊ;- ವಿತಕದು ಸಖಕ್ಕೆ ನಿನೆಂಬುದರಿಯದಲೆ ಮಾಡ- 
ರೆಳಸುವಿರಿ: 
ನಿಮ್ಮ ನಲುಮೆಗವನರ್ಹನಿಹನೆಂತು? 
ಅಕಟಕಟಾ, ಅರಿವಿಲ್ಲ--ನಾನೇ ಹೇಳಬೇಕು; 
ನಾನೇಳ್ದೆ ಉಯಿಲಿನಾನಿಷಯವನೆ ಮಕೆತಿಹಿರಿ, 
ರೂಃ-ನಿಜ್ಮ ನಿಜ: ಮೃತಿಪತ್ರ! ತಡೆದು ನಾವ್‌ 
ಮರಣಶಾಸನವನಾಲಿಸುವ. 
ಆಂಟೊ;-ಇಲ್ಲಹುದು ಮೃತಿಪತ್ರ, ಶೀಜರನ ಮುದ್ರೆಯಿಂ:- 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕೋಮನಗೆ, ಓರೋರ್ವ, ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಎಪ್ಪತ್ತು ಮೇಲೈದು ಡ್ರಾಕ್ಮ*ಗಳನೀಯುವನು, 
ಎರಡನೈ;- ಬಹುಮಾನ್ಯ ಶೀಜರಂ! ಅವನ ಮರಣದನಸೇಡೆ 
ತೀರಿಸದೆ ಬಿಡೆವಾವು. 


5 
3(ಿ 


ಮೂರನೆ;-ಹಾ| ದಿವ್ಯ ಕೀಜರಂ! 


* 81 ಪೆನಿ ಬೆಲೆಯ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಿಕ್‌ ನಾಣ್ಯ. 
೭೫ ಡ್ರಾಕ್ಮಗಳು, ಸುಮಾರು ಮೂರು ಸವನು (ಸನರನು) ಗಳು, 


೧೯ 


ಆಂಟೊ;-ಶಾಂತಿಯಿಂ ಲಾಲಿಸಿರಿ, 

ಎ್ಲರೂ;- ಹೋ! ಗಮ್ಮನಿಂ! 

ಆಂಟೊ;-ಮೇಣವನು ತನ್ನ ರಾಜಬೀದಿಗಳನೆನ್ಲ 
ಫಿಮುಗಾಗಿ ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹತು. 
ಎಲೆವನೆಗಳಂ, ಹೊಸ ನಂದನಗಳಂ 
ಗಳಿಸಿಹನ್ಮು ಟೈಬಂನ* ಈಕಡೆಯ ನಂಡೆಯಲಿಿ 
ನಿಮಗಾಗಿ, ಮೆ(ಣ್‌ ನಿಮ್ಮ ಸಂತತಿಗನವರತಂ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತೋಪುಗಳ ಗಳಿಸಿಹನು ಫಿನುಗಾಗಿ, 
ವಿಹಂಸುತ್ತ ವುಗಳೊಳು ಬಿಕದ ಸಡೆರೆಂದು, 
ಇಲ್ಲಿದ್ದಕೋರ್ವನೆ ಶೀಜರನು! ಆವಕಾಲಕೆ 
ಬರುವಂ ಮತ್ತೋರ್ವನಿಂತಪ್ಪ ಮಾನನಂ! 

ಒಂದನೆ:- ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ! ಹೊರಟುಬನ್ಸ್ಸಿರಿ: 
ಅವನ ದೇಹನ ನಾವು ಪೂತತಾಣದಿ ಸುಡುವ, 
ಅಕಿಡಿಗಳಿಂ, ಪಿತೂರಿಗಳ ಗೇಹಗಳ ಸುಡುನ್ಮ 
ಎತ್ತಿರಿ ಶವವನು. 

ಎರಡನೆ:-ಹೋಗಿ ಅಗ್ಲಿಯ ತನ್ನಿ, 

ಮೂರನೆ; ಬೆಂಚುಗಳನೆಳೆಯಿರಿ. 

ನಗರವಿದೆ 


೨೦ 


ಇಲ್ವನೆ;. ಮಣೆಗಳಂ, ಕಟಕಿಗಳ್ಳ ಏನನಾದರು ತನ್ನಿ 
( ಶನಮೊಡನೆ ನಾಗರೀಕರು ನಡೆಯುನರು. ) 
ತಂದ್ಯೂ-ಧಣೆಯಲಿ ತಾನಾಗಿ ವಿಸ್ಲವವೆ ಠೀ ಮುಂಜಿ 
ಸಾಗಿರುವೆ 
ನಿನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಬಂದ ಪಥವ ಫೀನನುಸರಿಸು! 





ಏಶೆಲ ಮುದ್ರಗಾಲಯ ತೇರು ಬಡಾರ್ಕ ಬಳ್ಳಾರಿ. 


